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The first and second books of the
kings originally were one book,
which Jewish tradition credits to
the prophet Jeremiah. The
subject follows the successes
and failures of the kings of both
Judah and lIsrael. This second
book of kings follows the decline
of Israel leading up to their
captivity in Syria; and 170 years
later, to the decline of Judah
leading up to their captivity in
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El primer y segundo libros de
los reyes originalmente eran un
libro, que la tradicion judia
acredita al profeta Jeremias. El
tema sigue los éxitos vy
fracasos de los reyes de Juda
e Israel. Este segundo libro de
reyes sigue la decadencia de
Israel que condujo a su
cautiverio en Siria; y 170 afios
después, al declive de Juda
que condujo a su cautiverio en

Babylon.

The divided kingdom,
Israel and Judah

1 Now Moab rebelled against Israel after the
death of Ahab.

2And Ahaziah fell through the lattice in his
upper chamber that was in Samaria, and
became sick: and he sent messengers, and said
to them, Go, enquire of Baal-zebub the god of
Ekron whether I will recover of this illness.

3But the angel of the LorD said to Elijah of
Tishbi, Arise, go up to meet the messengers of
the king of Samaria, and say to them, Is it
because there is no God in Israel, that you go
to enquire of Baal-zebub the god of Ekron?

4S0 now thus says the LorD, You will not
come down from the bed where you have
gone up, but will surely die.

And Elijah departed.

> And when the messengers returned to him,
he said to them, Why have you returned?

¢ And they said to him,
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Babilonia.

El reino dividido, Israel
y Juda

1 Ahora Moab se rebel6 contra Israel después
de la muerte de Acab.

2 Y Ocozias cayé por el enrejado en su
camara superior que estaba en Samaria, y se
enfermd; y envié mensajeros, y les dijo: Ve,
pregunta a Baal-zebub, el dios de Ecrén, si
me recuperaré de esta enfermedad.

3 Pero el angel del SERNOR dijo a Elias de
Tishbi: Levantate, sube a recibir a los
mensajeros del rey de Samaria, y diles:
¢Acaso no hay Dios en Israel para que vayas
a consultar a Baal? zebub el dios de Ekron?

4 Ahora bien, asi dice el SENOR: No
descenderas de la cama donde has subido,
sino que ciertamente moriras.

Y Elias salido.

Y cuando los mensajeros volvieron a él, él les
dijo: ¢Por qué habéis vuelto?

6Y le dijeron:
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a man came up to meet us, and said to us, Go,
return to the king who sent you, and say to
him, Thus says the LORD, Is it because there
is no God in Israel, that you send to enquire
of Baal-zebub the god of Ekron? Therefore
you will not come down from the bed where
you have gone up, but will surely die.

" And he said to them,

What kind of man was he who came up to
meet you, and told you these words?

8 And they answered him,

He was a hairy man, clothed with a leather
strap about his loins. And he said, It is Elijah
of Tishbi.

®Then the king sent to him a captain of fifty
with his fifty. And he went up to him: and,
behold, he was sitting on the top of a hill. And
he spoke to him, O man of God, the king said,
Come down.

YAnd Elijah answered and said to the
captain of fifty, If I am a man of God, then let
fire come down from heaven, and consume
you and your fifty. Then fire came down from
heaven, and consumed him and his fifty.

11350 again he sent to him another captain of
fifty with his fifty. And he answered and said
to him, O man of God, thus has the king said,
Come down quickly.

12 And Elijah answered and said to them, If |
am a man of God, let fire come down from
heaven, and consume you and your fifty.

And the fire of God came down from heaven,
and consumed him and his fifty.
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Un hombre subié a nuestro encuentro y nos
dijo: Ve, vuelve con el rey que te envio, y dile:
Asi ha dicho el SENOR: ¢Acaso no hay Dios en
Israel? que envias para preguntarle a Baal-
zebub el dios de Ecron? Por lo tanto, no
bajaras de la cama donde has subido, sino
que seguramente moriras.

7Y él les dijo:

¢Qué clase de hombre era el que vino a
recibirte y te dijo estas palabras?

8Y ellos le respondieron:

Era un hombre peludo, vestido con una
correa de cuero alrededor de sus lomos. Y él
dijo: Es Elias de Tishbi.

9 Entonces el rey le envié un capitan de
cincuenta con sus cincuenta. Y se le acerco; y
he aqui, estaba sentado en la cima de una
colina. Y él le habl6: Oh hombre de Dios, el
rey dijo: Desciende.

1Y Elias respondi6 y le dijo al capitan de
cincuenta: Si soy hombre de Dios, que baje
fuego del cielo y te consuma a ti y a tus
cincuenta. Entonces descendio fuego del cielo,
y lo consumio a él y a sus cincuenta.

1 Asi que nuevamente le envié otro capitan
de cincuenta con sus cincuenta. Y él
respondio y le dijo: Oh hombre de Dios, asi
ha dicho el rey: Desciende pronto.

12y Elias respondié y les dijo: Si soy hombre
de Dios, que baje fuego del cielo y te consuma
a tiy atus cincuenta.

Y el fuego de Dios descendidé del cielo, y lo
consumid a él y a sus cincuenta.
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1330 he again sent a captain of the third fifty
with his fifty. When the third captain of fifty
went up, he came and bowed down on his
knees before Elijah, and begged him, and said
to him, O man of God, Please, let my life, and
the lives of these fifty servants of yours, be
precious in your sight.

4Indeed, fire came down from heaven, and
burnt up the two former captains of the fifties
with their fifties: but now, let my life now be
precious in your sight.

15And the angel of the LorD said to Elijah,
Go down with him:

do not be afraid of him. So he arose, and went
down with him to the king.

6 Then he said to him, Thus says the LORD,
Because you sent messengers to enquire of
Baal-zebub the god of Ekron, is it because
there is no God in Israel to enquire of His
word? therefore you will not come down from
the bed where you have gone up, but will
surely die.

17So Amaziah died according to the word of
the LorD which Elijah had spoken. And
because he had no son, Jehoram became king
in his place in the second year of Jehoram the
son of Jehoshaphat king of Judah.

18 Now the rest of the acts of Ahaziah which
he did, are they not written in the Book of
Chronicles of the Kings of Israel?
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13 Entonces envié de nuevo un capitan de los
terceros cincuenta con sus cincuenta. Cuando
subio el tercer capitén de los cincuenta, vino,
se postro de rodillas ante Elias, le rogd y le
dijo: Oh hombre de Dios, por favor, deja que
mi vida y las vidas de estos cincuenta siervos
tuyos, Sé precioso a la vista.

14 De hecho, el fuego descendié del cielo y
quemd a los dos antiguos capitanes de los
afos cincuenta con sus cincuenta; pero ahora,
gue mi vida sea preciosa a tus 0jos.

15Y el angel del SEROR dijo a Elias: Desciende
con él;

no le temas. Entonces él se levantd y bajé con
él al rey.

16 Entonces él le dijo: Asi ha dicho el SENOR:
Porque enviaste mensajeros para consultar
a Baal-zebub, el dios de Ecron, ¢es porque
no hay Dios en Israel para consultar su
palabra? por lo tanto no bajaras de la cama
donde has subido, sino que seguramente
moriras.

17 Entonces Amasias murié conforme a la
palabra del Senor que Elias habia dicho. Y
como no tenia hijo, Joram se convirtio en rey
en su lugar en el segundo afio de Joram, hijo
de Josafat, rey de Juda.

18 Los demaés hechos de Ocozias que hizo, ¢no
estan escritos en el Libro de las Cronicas de
los reyes de Israel?
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